
Číslo jevu ÚAP 

dle V 500/2006
Číslo jevu ÚAP 

dle V XXX/2024
Předpokládaný 

zdroj
Číslo limitu dle 

Seznamu limitů
Sledovaný jev Název typu objektu Subtyp Vlastnosti a další vedené údaje Hodnoty Editor Zdroj dat Popis Poznámka MMR

geometrie plocha (polygon / multipolygon)

název text (max. 50 znaků) Zastavěné území "názevobce""kód obce v RÚIAN"

datum vymezeni RRRR-MM-DD Datum, k němuž bylo zastavěné území vymezeno

datum vzniku RRRR-MM-DD Datum, k němuž OOP nabylo účinnosti

pořizovatel ID Hodnota z číselníku obcí dle JIP/CAAIS  (MMR musí 

připravit číselník, který ID převede do čitelné podoby)

samostatným postupem dle SZ

územním plánem

intravilán 

2 pořizovatel - využití území využití území bude upřesněno pořizovatel

součástí budou i zařízení 

OV, zařízení výroby, 

veřejná prostranství

geometrie plocha
popis objektu text
název text
Identifikátor text Identifikátor v databázi CI

bydlení

cestovní ruch

doprava
občanská vybavenost

průmysl

těžba surovin

vojenské areály, kasárny, střelnice

zemědělství

jiné

brownfield
regenerováno

geometrie bod, plocha

USKP_ID Identifikátor v Ústředním seznamu kulturních památek 

název

geometrie plocha

USKP_ID Identifikátor objektu v Ústředním seznamu kulturních 

památek k němuž se OP vztahuje

geometrie bod, plocha

USKP_ID Identifikátor v Ústředním seznamu kulturních památek 

název

geometrie plocha

USKP_ID Identifikátor objektu v Ústředním seznamu kulturních 

památek k němuž se OP vztahuje

geometrie bod, plocha

USKP_ID Identifikátor v Ústředním seznamu kulturních památek 

název památky text
RM – městská památková 

rezevace
RV – vesnická památková 

rezervace
RA - památková rezervace 

archeologická

ZM – městská památková zóna

ZV – vesnická památková zóna

ZK – krajinná památková zóna

geometrie plocha

USKP_ID Identifikátor objektu v Ústředním seznamu kulturních 

památek k němuž se OP vztahuje

geometrie plocha

SAS_PORC poř. číslo v databázi St. archeologického seznamu ČR

název arch. nálezu

název lokality

I. - území s pozitivně prokázaným 

a dále bezpečně předpokládaným 

výskytem archeologických nálezů

II. - území, na němž dosud nebyl 

pozitivně prokázán výskyt 

archeologických nálezů, ale určité 

indicie mu nasvědčují nebo byl 

prokázán zatím jen nespolehlivě; 

pravděpodobnost výskytu 

archeologických nálezů 51 - 100 %

pořizovatel (OÚ ORP, OÚ, MO)

ÚPD (ÚP) nebo 

vymezení samostatným 

postupem dle § 117 - § 

121 stavebního zákona

výhledově bude 

publikováno do RÚIAN

způsob vymezení

1 1 pořizovatel  - zastavěné území zastavěné území

památkově chráněné území

L 6.105 památkově chráněné území – 

ochranné pásmo

pořizovatel

průzkum území, 

podkladem data 
Agentury pro podporu 
podnikání a investic 

Czechinvest 
původní využití lokality doména dle databáze CI

současný stav

4a 3 Czechinvest (+ 
pořizovatel)

 - brownfield brownfield

L 6.101 nemovitá kulturní památka Národní památkový ústav (NPÚ) 
ústřední seznam 

kulturních památek

L 6.105 nemovitá kulturní památka – 

ochranné pásmo
Národní památkový ústav (NPÚ) výhledově RÚIAN 

16 6 NPÚ  -
území s 

archeologickými 

nálezy

území s archeologickými nálezy Národní památkový ústav (NPÚ)
ústřední seznam 

kulturních památek

L 6.105 nemovitá národní kulturní památka 

– ochranné pásmo
Národní památkový ústav (NPÚ) výhledově RÚIAN 

Projednává se sněmovní 

tisk 595/0.
8a 4 NPÚ

L 6.102

nemovitá národní 

kulturní památka, 

nemovitá kulturní 

památka a jejich 

ochranné pásmo

nemovitá národní kulturní památka Národní památkový ústav (NPÚ) 
ústřední seznam 

kulturních památek

číslo kategorie arch. nálezu

Projednává se sněmovní 

tisk 595/0.

Národní památkový ústav (NPÚ) výhledově RÚIAN 
Projednává se sněmovní 

tisk 595/0.

Národní památkový ústav (NPÚ) výhledově RÚIAN 
Projednává se sněmovní 

tisk 595/0.

typ Typ chráněného území 5a 5 NPÚ

L 6.103, 
L 6.104 památkově 

chráněné území a 

jeho ochranné 

pásmo

PŘÍLOHA č.4  PŘEHLED SLEDOVANÝCH JEVŮ ÚAP.     Příloha smlouvy CES 6601   Dodávka jednotného standardu databáze územně analytických podkladů včetně validačního nástroje a jeho podpory.



III. - území, na němž nebyl dosud 

rozpoznán a pozitivně prokázán 

výskyt archeologických nálezů a 

ani tomu nenasvědčují žádné 

indicie, ale jelikož předmětné 

území mohlo být osídleno či jinak 

využito člověkem, existuje 50 % 

pravděpodobnost výskytu 

archeologických nálezů (veškeré 

ostatní/zbývající území státu 

kromě kategorie IV). UAN III není 

evidováno v SAS ČR.

IV. - území, na němž není reálná 

pravděpodobnost výskytu 

archeologických nálezů (veškerá 

území, kde byly odtěženy vrstvy a 

uloženiny nad předčtvrtohorním 

geologickým podložím)

geometrie bod, plocha

USKP_ID Identifikátor v Ústředním seznamu kulturních památek 

název - Název památky UNESCO

geometrie plocha

USKP_ID Identifikátor objektu v Ústředním seznamu kulturních 

památek k němuž se nárazníková zóna vztahuje

 - struktura zástavby bude upřesněno pořizovatel průzkum území

výška zástavby bude upřesněno pořizovatel průzkum území

 - významná dominanta bude upřesněno pořizovatel průzkum území

 - architektonicky cenná stavba nebo 

soubor staveb bude upřesněno

 - urbanisticky cenná stavba nebo 

soubor staveb bude upřesněno

 - historicky významná stavba, místo 

nebo soubor staveb bude upřesněno

 - urbanistická hodnota bude upřesněno pořizovatel 
průzkum území a 

odborné zdroje

 - krajinná hodnota bude upřesněno pořizovatel 
průzkum území a 

odborné zdroje

 - znak historické kulturní krajiny bude upřesněno pořizovatel 
průzkum území a 

odborné zdroje

geometrie bod definiční bod památného stromu

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
typ
přesná poloha

geometrie plocha hranice ochranného pásma památného stromu

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název název stromu, o jehož OP se jedná

datum vzniku

odkaz

geometrie plocha  

NRBK
NRBC
RBK
RBC
LBK
LBC
NRBK
RBK

index prvku text
stav
návrh

nerozlišeno

geometrie bod, linie, plocha
registrovaný

ze zákona

les
rašeliniště

vodní tok

rybník

jezero
údolní niva

bude upřesněno

geometrie plocha
bude upřesněno

geometrie plocha hranice velkoplošné ZCHÚ

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

památný strom 

AOPK ČR, KÚ, správa NP, 

regionální pracoviště AOPK ČR
RÚIAN (od 1.3.2025)

Národní památkový ústav (NPÚ) 
ústřední seznam 

kulturních památek

 - nárazníková zóna Národní památkový ústav (NPÚ)
ústřední seznam 

kulturních památek

10 7 NPÚ

 -
statek zapsaný na 

Seznamu světového 

dědictví a jeho 

nárazníková zóna

statek zapsaný na Seznamu 

světového dědictví

21 12 pořizovatel ve 

spolupráci s OOP
L 5.2.102 územní systém 

ekologické stability
územní systém ekologické stability

pořizovatel 
průzkum území a 

odborné zdroje

OOP OÚ,  OOP OÚ ORP a OOP 

KÚ, MŽP 

odborný podklad (ze 

zákona) nebo na základě 

vyhlášení (registrovaný)

AOPK ČR

16 6 NPÚ  -
území s 

archeologickými 

nálezy

území s archeologickými nálezy Národní památkový ústav (NPÚ)
ústřední seznam 

kulturních památek

číslo kategorie arch. nálezu

11a 8 pořizovatel

struktura a výška 

zástavby, významná 

dominanta

ověřit s AOPK jak bude 

vedeno v RÚIAN

ochranné pásmo památného 

stromu 

ověřit s AOPK, zda bude 

vedeno jako údaj v rámci 

typu objetku "Památný 

strom", pokud ano, pak to 
povedem jako atribut u 
památného stromu

11 10 pořizovatel

urbanistická a 

krajinná hodnota, 

znak historické 

kulturní krajiny

32 11 RÚIAN L 5.3.103
památný strom a 

jeho ochranné 

pásmo

13a 9 pořizovatel

architektonicky nebo 
urbanisticky cenná 

stavba nebo soubor 
staveb, historicky 
významná stavba, 

místo nebo soubor 

staveb

typ

kategorie

24 14 OÚ ORP + správa 

NP + AOPK L 5.2.105 přechodně chráněná 

plocha

druh dokumentu bude upřesněno

23a 13 OOP L 5.2.101 významný krajinný 

prvek významný krajinný prvek

pořizovatel (OÚ ORP, OÚ, KÚ, 

MO), nebo Orgán ochrany přírody 

a krajiny
ÚPD (ÚRP, ZÚR, ÚP)

ještě k diskuzi zda 

neumožnit dočasně i linii s 

ohledem na stávající řešení 

v některých ZÚR

typ

vložené biocentrum
vložené biocentrum do nadregionálního nebo 

regionálního biokoridoru 

časový horizont

přechodně chráněná plocha

RÚIAN (od 1.3.2025)
ověřit s AOPK jak bude 

vedeno v RÚIAN

OÚ ORP, Správa NP, Regionálí 

pracovišťe AOPK ČR
na základě vyhlášení

25a

15

RÚIAN

L 5.1.101

zvláště chráněné 

území, zóny ochrany 

přírody národního 

parku, zóny 

odstupňované 

ochrany přírody 

chráněné krajinné 

oblasti, klidová 

území národního 

parku, ochranné 

pásmo zvláště 

chráněného území

národní park



datum vzniku
odkaz

národní park - přírodní zóna geometrie plocha hranice zóny ochrany NP

národní park - zóna přírodě blízká
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

národní park - zóna soustředěné 

péče o přírodu
název

národní park - zóna kulturní krajiny
datum vzniku

odkaz
geometrie plocha hranice ochranného pásma ZCHÚ

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha
kód prvku

popis
datum vzniku
odkaz
geometrie plocha hranice klidového území NP

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název název klidové oblasti

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha hranice velkoplošné ZCHÚ

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz

chráněná krajinná oblast - I. zóna
geometrie plocha hranice zón ochrany CHKO

chráněná krajinná oblast - II. zóna
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

chráněná krajinná oblast - III. zóna
název

chráněná krajinná oblast - IV. 

Zóna
datum vzniku

odkaz
geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz

typ VYH = vyhlášené, ZAK = ze 

zákona
typ ochranného pásma

geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz

typ VYH = vyhlášené, ZAK = ze 

zákona
typ ochranného pásma

geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz
typ VYH = vyhlášené, ZAK = ze 

zákona
typ ochranného pásma

geometrie plocha 
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

datum vzniku
odkaz

typ VYH = vyhlášené, ZAK = ze 

zákona
typ ochranného pásma

geometrie plocha hranice EVL
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

AOPK ČR
dle § 18 odst. 3 zák. č. 114/1992 Sb.

L 5.1.102 klidové území národního parku

ověřit s AOPK jak bude 

vedeno v RÚIAN

L 5.1.104 národní přírodní rezervace

RÚIAN (od 1.3.2025)
ověřit s AOPK jak bude 

vedeno v RÚIAN

zóna ochrany přírody národního 

parku

L 5.1.108 ochranné pásmo národního parku

L 5.1.101 národní park - arondace zón
25a

15

RÚIAN

L 5.1.101

zvláště chráněné 

území, zóny ochrany 

přírody národního 

parku, zóny 

odstupňované 

ochrany přírody 

chráněné krajinné 

oblasti, klidová 

území národního 

parku, ochranné 

pásmo zvláště 

chráněného území

národní park

27a RÚIAN

L 5.1.105 přírodní rezervace

AOPK ČR

L 5.1.108

ochranné pásmo přírodní 

rezervace

L 5.1.103

chráněná krajinná oblast

zóna odstupňované ochrany 

přírody chráněné krajinné oblasti

AOPK ČR RÚIAN (od 1.3.2025)
Ověřit s AOPK zda se 

povede v RÚIAN i 

"SiteCode" - mezinárodní 

kód lokality a zda budou v 

RÚIANU webové odkazy 

přes které by bylo možné 

se prokliknout do ÚSOP

34

16

RÚIAN L 5.3.101

evropsky významná 

lokalita, ptačí oblast

evropsky významná lokalita

ochranné pásmo národní přírodní 

rezervace

ochranné pásmo přírodní památky

ochranné pásmo národní přírodní 

památky

RÚIAN (od 1.3.2025)

L 5.1.107 přírodní památka

L 5.1.106 národní přírodní památka



název název lokality

evidenční číslo číslo, pod kterým je EVL vedena v ústředním seznamu

geometrie plocha hranice PO
kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

evidenční číslo číslo, pod kterým je PO vedena v ústředním seznamu

geometrie plocha
BR = biosferická rezervace

GP = geopark
název biosférické rezervace, geoparku

geometrie plocha
název geoparku

geometrie plocha hanice SCHÚ

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název

evidenční číslo
číslo, pod kterým je smluvně chráněné území vedeno 

v ústředním seznamu

datum vzniku
odkaz

geometrie bod definiční bod smluvně chráněného památného stromu

kód prvku

název

evidenční číslo
číslo, pod kterým je smluvně chráněný památný strom 

veden v ústředním seznamu

datum vzniku
odkaz
geometrie plocha
nazev nazev lokality
zdroj AOPK ČR

geometrie plocha, bod
název název druhu

kód taxonu

nezařazeno geometrie plocha
jádrová území kod

migrační koridory kategorie kritického místa
K1 = místo kritické, K2 = místo 

problémové

kritická místa

geometrie plocha
datum vzniku
bude upřesněno

geometrie plocha
místo krajinného rázu

oblast krajinného rázu

geometrie plocha
bude upřesněno

geometrie plocha
bude upřesněno

geometrie plocha
H = hospodářský

O = ochranný 

Z = se zvláštním určením

vydal_kdo název orgánu, který rozhodnutí vydal

vydal_kdy datum vydání rozhodnutí

L 5.4.102 vzdálenost 30 m od okraje lesa geometrie plocha

geometrie plocha v základním registru územní identifikace, adres a 

nemovitostí vedeny jako účelové územní prvky

kód prvku kód územního prvku

kód bonitované půdně ekologické 

jednotky
datum vzniku
třída ochrany

odkaz
 - plocha vodní eroze geometrie plocha

geometrie plocha
bez ohrožení

půdy náchylné

půdy mírně ohrožené

geometrie linie, plocha
pod závlahami

s vybudovaným odvodněním

stavby k ochraně pozemku před 

erozní činností vody

geometrie plocha
identifikátor plocha

L = k zalesnění

T = k zatravnění

stručný popis

geometrie bod
název vodního zdroje

typ

les, jeho 
kategorizace a 
vzdálenost 30 m od 

okraje lesa

investice do půdy za účelem 

zlepšení půdní úrodnosti

státní pozemkový úřad, další 

vlastníci těchto zařízení
DTM doplňkový zdroj dat

součástí budou i "osa 

melioračního příkopu, 

žlabu, drénu" z DTM
typ43 28 SPÚ (+ DTM) -

investice do půdy za 

účelem zlepšení 

půdní úrodnosti

odborný podklad

AOPK ČR RÚIAN (od 1.3.2025)

ověřit s AOPK zda se 

povede v RÚIAN i 

"SiteCode" - mezinárodní 

kód lokality resp. zda budou 

nějaké v RÚIANU webové 

odkazy přes které by bylo 

možné se prokliknout do 

ÚSOP
smluvně chráněný památný strom

37a 25 KÚ + MŽP + MZE a 

další

L 5.4.101,
IÚ 5.4.103

36b 21 AOPK  -
biotop vybraných 

zvláště chráněných 

druhů velkých savců

biotop vybraných zvláště 

chráněných druhů velkých savců

na základě vyhlášeníAOPK ČR

vodní zdroj pro zásobování pitnou 

vodou

MŽP, MZe, MO, vodoprávní úřady, 

správci povodí, vlastníci, ORP, KÚ
IS - VODA (heis)? prověřit s VÚV

MZe, SPÚ, VÚVMOP odborný podklad

MZe vede informace 
ohledně typu ve sloupcich 

"ZALES" a 
"VHOD_K_ZATRAV" - 
navrhujeme sloučit do 

sloupce TYP (hodnoty: L a 
T)

typ

44 30
MŽP + MZE + 

vodoprávní úřady a 

další

P 2.2.102,
L 4.1.101,
P 4.1.108

vodní zdroj pro 

zásobování pitnou 

vodou a jeho 
ochranné pásmo

43a 29 MZE  -
plocha vhodná k 

zalesnění, plocha 

vhodná k zatravnění

plocha vhodná k zalesnění, plocha 

vhodná k zatravnění

geopark UNESCO a biosférická 

rezervace UNESCO
AOPK ČR na základě vyhlášení

AOPK ČR RÚIAN (od 1.3.2025)
Ověřit s AOPK zda se 

povede v RÚIAN i 

"SiteCode" - mezinárodní 

kód lokality a zda budou v 

RÚIANU webové odkazy 

přes které by bylo možné 

se prokliknout do ÚSOP35 RÚIAN L 5.3.102 ptačí oblast AOPK ČR

34

16

RÚIAN L 5.3.101

evropsky významná 

lokalita, ptačí oblast

evropsky významná lokalita

OOP KÚ, OOP ORP na základě vyhlášení

17a 23 AOPK + Újezdní 

úřady + pořizovatel
L 5.2.103 krajinný ráz krajinný ráz

AOPK ČR

 - národní geopark

35a 18 RÚIAN L 5.1.109 smluvně chráněné 

území

smluvně chráněné území

RÚIAN (od 1.3.2025)

33 17 AOPK
 - biosférická 

rezervace UNESCO, 
geopark UNESCO, 
národní geopark

ÚPD (ZÚR) 

 - krajinný okrsek pořizovatel odborný podklad

AOPK ČR, Správa NP, OOP OÚ 

ORP, OOP KÚ, MO, pořizovatel
odborný podkladtyp

36 20 AOPK  -

biotop vybraných 

zvláště chráněných 

druhů rostlin a 

živočichů 

biotop vybraných zvláště 

chráněných druhů rostlin a 

živočichů 

AOPK ČR

36a 19 AOPK  - mokřad podle 

Ramsarské úmluvy
mokřad dle Ramsarské úmluvy

17b 24 pořizovatel + KÚ

 -
krajina a krajinný 

okrsek

krajina

Státní pozemkový úřad, VÚMOP RÚIAN (od 1.6.2024)

ověřit s VÚMOP jak 

povedou v RÚIAN, bylo by 

dobré vést i třídu ochrany

42a 27 MZE (VÚMOP)
plocha vodní a 

větrné eroze
MZe ve spolupráci s VÚMOP odborný podklad

data se předávají pouze v 

rastrové podobě

41 26 RÚIAN
L 4.7.101, 
L 4.7.102

bonitovaná půdně 

ekologická jednotka 

a třída ochrany 

zemědělského 

půdního fondu

bonitovaná půdně ekologická 

jednotka a třída ochrany 

zemědělského půdního fondu

odborný podklad

navrhujeme sloučit: kritická 

místa; původně rozděleny 

na kritická místa pro 

jádrové území a na kritická 

místa pro migrační koridory

30 22
Orgán ochrany 

přírody (KÚ, OÚ 

ORP)
L 5.2.104 přírodní park přírodní park

les KÚ, vodosprávní úřady, MŽP, 

(MZ), MZe [Správa NP, AOPK 

ČR], MO  [vojenské lesy a statky 

ČR], ÚHÚL 

odborný podklad

MZe předává tři typy dat: 1/ 

z LHP a osnov, 2/ z 
rozhodnutí SSL a 3/ 

vzdálenost 50 m resp. nově 

bude 30 m od okraje lesa

kategorie lesa

pořizovatel (KÚ)

 - plocha větrné eroze
typ



název toku

ID toku
zkratka povodí

identifikátor zdroje v databázi 

poskytovatele údaje

POV = zdroj povrchové vody

PZV = zdroj podzemní vody

dokument identifikace povolení k odběru

vydal_kdo kdo vydal povolení

datum vzniku datum vydání povolení

geometrie plocha
identifikátor pásma v databázi 

poskytovatele údaje

název lokality či akce, k níž se váže 

vydané rozhodnutí

1 = stupen I
2 = stupen II
2a = stupen IIa
2b = stupen IIb
3 = stupen III
N = nerozlišený stupen

dokument určení dokumentu o stanovení nebo změně 

ochranného pásma

vydal_kdo kdo vydal rozhodnutí

datum vzniku datum vydání rozhodnutí 

geometrie plocha
identifikátor oblasti v databázi 

poskytovatele údaje

název oblasti 

1 = povrchové vody

2 = podzemní vody

geometrie plocha
kód katastrálního území dle RÚIAN

zranitelná oblast povrchových vod

zranitelná oblast podzemních vod

název katastrálního území 

katastrální území je zranitelnou oblastí 0 = ne, 1 = ano

geometrie plocha, bod
identifikátor místa v databázi 

poskytovatele údaje

K = přírodní koupaliště

P = vodní plocha

T = vodní tok

X = jiný typ

geometrie plocha
stojatých

tekoucích

vodní útvary podzemních vod geometrie plocha

geometrie plocha
vodní nádrž

průmyslová nádrž

dešťová usazovací nádrž

dešťová průsaková nádrž

požární nádrž

jiný typ nádrže

nezjištěno

geometrie plocha
A = zásobování pitnou vodou

B = protipovodňová funkce

N = nerozlišeno

název toku

ID toku

povodí 1. řádu geometrie plocha

vodní nádrž

P 2.2.102,
L 4.1.101, ochranné pásmo vodního zdroje

stupeň hygienické ochrany

45 31 MŽP (VÚV TGM) L 4.1.103
chráněná oblast 

přirozené akumulace 

vod

chráněná oblast přirozené 

akumulace vod

vodní zdroj pro zásobování pitnou 

vodou

MŽP, MZe, MO, vodoprávní úřady, 

správci povodí, vlastníci, ORP, KÚ
IS - VODA (heis)? prověřit s VÚV

typ zdroje

44 30
MŽP + MZE + 

vodoprávní úřady a 

další

P 2.2.102,
L 4.1.101,
P 4.1.108

vodní zdroj pro 

zásobování pitnou 

vodou a jeho 
ochranné pásmo

ČHMÚ odborný podklad49 37 ČHMÚ
 - povodí vodního toku, 

rozvodnice
povodí vodního toku

MŽP, MZe na základě vyhlášení

K diskuzi, zda by 
vyhovovalo předat data z 

vydaných ÚPD a 

poskytnout je těmto 

resortům, které by je 

potvrdily a průběžně by se 

aktualizovalo jednak s 
ohledem na generel LAPV, 
ale i dle průmětu do ÚPD.

typ

48a 36 MŽP + MZE  -
území chráněné pro 

akumulaci 
povrchových vod

území chráněné pro akumulaci 

povrchových vod

MZ, MŽP, MZe IS - VODA (heis)? prověřit s VÚV

typ místa

46a 33 MZ + MŽP (VÚV 

TGM) IÚ 4.1.111

oblast povrchových 

vod využívaná ke 

koupání

oblast povrchových vod využívaná 

ke koupání

zranitelná oblast povrchových a 

podzemních vod
MŽP na základě vyhlášení

typ

MŽP na základě vyhlášení

typ CHOPAV

46 32 MŽP (VÚV TGM) IÚ 4.1.112

zranitelná oblast 

povrchových a 

podzemních vod

MŽP, ČHMÚ, MO, MZe, vlastníci, 

konzultace VÚV

IS - VODA (heis)?,
částečně evidováno i v 

DTM jako ZPS - 3 typy 
objektů (nádrž, zdrž se 

vzdouvacím objektem / 

nádrž bez vzdouvacího 

objektu)

MZe zveřejňuje evidenci 

vodních nádrží dle § 22 

vodního zákona 

(podrobnosti upravuje 
vyhláška č. 252/2013 Sb.), 

takže primárním zdrojem by 

měl být systém MZe, 

neevidují tam všechny 

vodní nádrže, takže DTM 

by měla být zdrojem pouze 

pro ty, které nejsou 

součástí té evidence MZe 

(pozn: do budoucna si 
musíme vyjasnit vztah DTM 

a ZABAGED v této věci - 

dle § 1a vyhlášky č. 

252/2013 Sb. je základním 

zdrojem prostorového 

určení vodních útvarů pro 

evidenci MZe ZABAGED)

typ vodní nádrže
47 35 MZE a další L 3.8.102,

L 4.1.107

vodní nádrž

vodní útvar povrchových vod
typ

47 34 MZE a další L 3.8.102,
L 4.1.107

vodní útvar 

povrchových a 

podzemních vod

MŽP, ČHMÚ, MO, MZe, vlastníci, 

konzultace VÚV



povodí 2. řádu název
pro 1. řád (Dunaj, Labe, Odra), 2.-4. řád (název dle 

HEIS)
povodí 3. řádu číslo povodí číslo povodí dle HEIS

povodí 4. řádu

 - rozvodnice geometrie linie
geometrie plocha
název toku

vydal (kdo) název vodoprávního úřadu, který záplavové území 

stanovil
vydal (kdy)
geometrie plocha
název toku

vydal (kdo) název vodoprávního úřadu, který záplavové území 

stanovil
vydal (kdy)
geometrie plocha
název toku

vydal (kdo) název vodoprávního úřadu, který záplavové území 

stanovil
vydal (kdy)
geometrie plocha
název toku

vydal (kdo) název vodoprávního úřadu, který aktivní zónu stanovil

vydal (kdy)
geometrie plocha

zbytkové

nízké

střední

vysoké

geometrie bod

identifikace identifikátor kritického bodu v databázi poskytovatele 

údaje

vysoce rizikový

středně rizikový

málo rizikový

ukazatel ukazatel kritických podmínek

plocha povodí plocha povodí kritického bodu v ha

sklon průměrný sklon povodí kritického bodu

podíl orné půdy podíl orné půdy v povodí kritického bodu v %

kód obce dle RÚIAN

geometrie plocha

identifikace identifikátor kritického bodu v databázi poskytovatele 

údaje

vysoce rizikový

středně rizikový

málo rizikový

ukazatel ukazatel kritických podmínek

plocha povodí plocha povodí kritického bodu v ha

sklon průměrný sklon povodí kritického bodu

podíl orné půdy podíl orné půdy v povodí kritického bodu v %

kód obce dle RÚIAN

geometrie plocha
název vodního díla

název toku

vydal (kdo) název vodoprávního úřadu, který ohrožené území 

stanovil
vydal (kdy)

 - stavba, objekt a zařízení na 

ochranu před povodněmi
bude upřesněno

L 4.1.105 území určené k řízeným rozlivům 

povodní
bude upřesněno

geometrie plocha
kód kód ložiska v databázi poskytovatele

název ložiska

popis ložiska

vydal (kdo) název orgánu, který dokument vydal

vydal (kdy)
geometrie bod
identifikace identifikátor zdroje v databázi poskytovatele

název či označení zdroje

přírodní léčivý zdroj

zdroj přírodní minerální vody

popis zdroje
vydal (kdo) název orgánu, který dokument vydal

vydal (kdy)
geometrie plocha
kód lázní kód lázní v databázi poskytovatele

název lázní

I.
I A

ČHMÚ odborný podklad

50a 38 MŽP (VÚV TGM)

L 3.8.101,
L 3.8.102,
L 4.1.104,
L 4.1.105,
L 4.1.106

záplavové území 

včetně aktivní zóny

záplavové území s periodicitou 5 

let

49 37 ČHMÚ
 - povodí vodního toku, 

rozvodnice
povodí vodního toku

MŽP, VÚV odborný podklad
VÚV jako spolupracující 

subjektkategorie ohrožení
52a 39 MŽP (VÚV TGM) L 4.1.106

kategorie území 

podle map 
povodňového 

ohrožení

kategorie území podle map 

povodňového ohrožení v 

oblastech s významným 

povodňovým rizikem

MŽP, vodoprávní úřad na základě vyhlášení

záplavové území s periodicitou 20 

let

záplavové území s periodicitou 

100 let

aktivní zóna záplavového území 

MŽP, VÚV odborný podklad
VÚV jako spolupracující 

subjekt

riziko

riziko

52b 40 MŽP (VÚV TGM)

 -

kritický bod a jeho 

povodí

kritický bod

 - povodí kritického bodu

přírodní léčivý zdroj a zdroj 

přírodní minerální vody
typ zdroje

ochranné pásmo přírodních 

léčivých zdrojů stupeň ochranného pásma

Dohodnout, kdo bude 
poskytovatelem (metodika 
uvádí vlastníka vodního 

díla a vodoprávní úřad).

V DTM vedeno v rámci 

ZPS, proto DTM bude jen 
jako doplňkový zdroj.

55 43 MZ + vlastník zdroje L 4.1.102

přírodní léčivý zdroj, 

zdroj přírodní 

minerální vody a 

jejich ochranné 

pásmo 

ochranné pásmo ložisek peloidů

Vlastník zdroje, MZ na základě vyhlášení

Dohodnout, kdo bude 
poskytovatelem (přehled by 

mělo mít primárně asi MZ, 

v tuto chvíli uvádí metodika 

jako poskytovatele 
vlastníka zdroje a MZ jen 

jako spolupracující subjekt)

Vodoprávní úřad, vlastník vodního 

díla

odborný podklad - 

krizový plán

Dohodnout, kdo bude 
poskytovatelem (metodika 
uvádí vlastníka vodního 

díla a vodoprávní úřad).

54a 42 VÚ + vlastník 

vodního díla

stavba, objekt a 
zařízení na ochranu 

před povodněmi a 

území určené k 

řízeným rozlivům 

povodní

Vlastník vodního díla, vodoprávní 

úřad

53 41 VÚ + vlastník 

vodního díla
P 4.1.109

území ohrožené 

zvláštními 

povodněmi

území ohrožené zvláštními 

povodněmi



I B
II.
II A
II B
II C

vydal (kdo) název orgánu, který dokument vydal

vydal (kdy)
geometrie bod

identifikace identifikátor lázeňského místa v databázi poskytovatele 

údaje

název lázeňského místa

vydal (kdo) název orgánu, který dokument vydal

vydal (kdy)
geometrie plocha

identifikace identifikátor lázeňského místa v databázi poskytovatele 

údaje

název lázeňského místa

vnitřní (interní)

vnější (externí)

geometrie plocha hranice dobývacího prostoru

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název z evidence dobývacích prostorů

datum vzniku datum stanovení DP

odkaz webový odkaz do IS ČBU

nerost

skupina nerostů

prostor  pro dobývání ložisek 

nerostů
bude upřesněno

geometrie plocha hranice CHLÚ

kód prvku ID ISUI (kód přiřazený v RÚIAN)

název z evidence CHLÚ

datum vzniku datum nabytí právní moci rozhodnutí o stanovení CHLÚ 

a o jeho změně

odkaz
nerost
skupina nerostů

geometrie plocha Ve stejném rozsahu CHÚZZZK,

kód prvku z evidence CHÚZZZK

název z evidence CHÚZZZK

datum vzniku datum nabytí právní moci rozhodnutí o stanovení 

CHÚZZZK a o jeho změně

odkaz
číslo z evidence CHÚZZZK

nerost
geometrie plocha
číslo ložiska dle SurIS včetně rozlišení 

zákresů

číslo ložiska dle SurIS

název ložiska

B = bilancovaná ložiska výhradní

D = evidovaná ložiska nevýhradní

N = nebilancovaná ložiska 

(vyhrazené i nevyhrazené nerosty)

P = prognózy schválené 

(vyhrazené nerosty)

Q = prognózy neschválené 

(ostatní)

R = prognózy schválené 

(nevyhrazené nerosty)

U = vytěžená ložiska (s ukončenou 

těžbou)

V = oblasti negativního průzkumu

Z = zrušená ložiska

1 = současná hlubinná

2 = současná hlubinná i povrchová

3 = současná povrchová

4 = současná z vody

5 = současná z vrtu

6 = dosud netěženo

A = dřívější hlubinná

B = dřívější hlubinná i povrchová

C = dřívější povrchová

D = dřívější z vody

E = dřívější z vrtu

X = občasná povrchová

IČO organizace, která spravuje ložisko 

název organizace, která spravuje ložisko

slovní definice nerostné suroviny v 

ložisku

ochranné pásmo přírodních 

léčivých zdrojů stupeň ochranného pásma

55 43 MZ + vlastník zdroje L 4.1.102

přírodní léčivý zdroj, 

zdroj přírodní 

minerální vody a 

jejich ochranné 

pásmo 

Vlastník zdroje, MZ na základě vyhlášení

Dohodnout, kdo bude 
poskytovatelem (přehled by 

mělo mít primárně asi MZ, 

v tuto chvíli uvádí metodika 

jako poskytovatele 
vlastníka zdroje a MZ jen 

jako spolupracující subjekt)

MŽP, Česká geologická služba RÚIAN

59 47 RÚIAN L 5.5.104
chráněné území pro 

zvláštní zásahy do 

zemské kůry

chráněné území pro zvláštní 

zásahy do zemské kůry

58 46 RÚIAN L 5.5.102 chráněné ložiskové 

území
chráněné ložiskové území

MZ, [vlastník lázní], ČSÚ, ÚZIS 

ČR
na základě vyhlášení

Dohodnout, kdo bude 
poskytovatelem (přehled by 

mělo mít primárně asi MZ, 

v tuto chvíli uvádí metodika 

jako poskytovatele 
vlastníka lázní a MZ spolu s 

ČSÚ  a ÚZIS jen jako 

spolupracující subjekty)
vnitřní a vnější území lázeňských 

míst

typ

56 44 MZ + vlastník zdroje
L 4.102,
P 4.108

lázeňské místo 

včetně vymezení 

vnitřního a vnějšího 

území lázeňského 

místa

lázeňské místo

MŽP, ČGS IS ČGS

typ ložiska

druh těžby

MŽP, Česká geologická služba RÚIAN
 ověřit s MŽP, zda je 

v RÚIAN 

60 48 MŽP + ČGS

L 5.5.101,
L 5.5.102,
L 5.5.105

ložisko nerostných 

surovin ložisko nerostných surovin 

57 Příslušný obvodní báňský úřad, 

příslušný obecný stavební úřad
RÚIAN

dobývací prostordobývací prostor a 

prostor pro dobývní 

ložisek nerostů

L 5.5.103RÚIAN45



slovní definice nerostů v ložisku

geometrie plocha, bod
klic evidenční číslo v databázi ČGS - Geofondu

mapa číslo listu Základní mapy v měřítku 1:50 000

název lokality

popis základní kategorie těžené suroviny

rozsah ojedinela = ojedinělá díla, systém 

= systém důlních děl

ojedinělá díla či systém důlních děl, zpravidla navzájem 

propojených

popis stáří poddolování

geometrie plocha, bod
číslo v databázi poskytovatele

název lokality 

aktivní

neaktivní

pohřbený

potencionální

stabilizovaný

uklidněné

uklidněné dočasně

popis typu svahové nestability závisí na zdroji údaje a nelze předjímat doménu

rok poslední revize údajů 

geometrie plocha
1 = nízké riziko ozáření

1P = přechodná kategorie mezi 

nízkým a středním rizikem ozáření 

(v nehomogenních kvartérních 

sedimentech)

2 = střední riziko ozáření

3 = vysoké riziko ozářen

geometrie plocha

1 = území s možným nahodilým 

výstupem důlních plynů na povrch

2 = území ohrožená výstupy 

důlních plynů na povrch

3 = území nebezpečná výstupy 

důlních plynů na povrch

geometrie bod
číslo v databázi poskytovatele údaje

číslo složky s dokumentací k ohlášenému 

případu důlního díla

název důlního díla

rok ohlášení 

není důlní dílo

staré důlní dílo

opuštěné důlní dílo

opuštěné průzkumné důlní dílo

dobývka

jáma

jiné

komín

pinka
propad
šachtice

štola

úpadnice

vrt
informace o ukončení prací na díle 

surovina surovina těžená nebo zkoumaná v souvislosti s důlním 

dílem 

geometrie plocha, bod
identifikátor dle centrální evidence MŽP 

(SEKM)
název lokality

priorita lokality z hlediska nutnosti 
řešení dle metodiky MŽP, formát 

XY.Z, podrobný výklad syntaxe viz 

„Metodika MŽP pro kategorizaci 

priorit SEZ"

XY základní priorita s následujícím 

významem :

A3 = aktuální riziko, stupeň 3 

(nejvyšší základní priorita)

A2 = aktuální riziko, stupeň 2

A1 = aktuální riziko, stupeň 1

P4 = potenciální riziko, stupeň 4

P3 = potenciální riziko, stupeň 3

P2 = potenciální riziko, stupeň 2

P1 = potenciální riziko, stupeň 1

N2 = bez rizika, stupeň 2

N1 = bez rizika, stupeň 1

MŽP, ČGS IS ČGS

kategorie v území převažující kategorie rizika neřízeného pl. 

výstupu metanu 

60 48 MŽP + ČGS

L 5.5.101,
L 5.5.102,
L 5.5.105

ložisko nerostných 

surovin ložisko nerostných surovin 

stupeň aktivity členění závisí na zdroji údaje, výčet nemusí být úplný

mapa radonového indexu
kategorie v území převažující kategorie radonového indexu / 

rizika

území s možným plošným 

neřízeným výstupem metanu

ČGS IS ČGS

62 50 ČGS + DIAMO a 

další

P 2.5.114,
L 5.5.106

sesuvné území a 

území jiných 

geologických rizik

sesuvné území a území jiných 

nebezpečných svahových 

deformací a nestabilit

61 49 ČGS L 5.5.106 poddolované území poddolované území

MŽP SEKM

priority

64 52 MŽP IÚ 4.4.102

stará zátěž území a 

kontaminovaná 

plocha

stará zátěž území a 

kontaminovaná plocha

MŽP, ČGS IS ČGS

kategorie důlního díla

druh důlního díla dle zdroje údaje, výčet nemusí být úplný

63 51 MŽP + ČGS L 5.5.106 staré důlní dílo staré důlní dílo



N0 = bez rizika, stupeň 0 (nejnižší 

základní priorita)

Z = index priority (jemnější členění 

v rámci základní priority)

3 = nejvyšší priorita v rámci dané 

základní priority

2
1
0 = nejnižší priorita v rámci dané 

základní priority

K = komplexní kontaminace (voda, 

zemina, skládkování)

O = obecná kontaminace (voda, 

zemina)
S = skládkování

V = kontaminace vod
Z = kontaminace horninového 

prostředí (zemina)

geometrie plocha, bod
identifikátor v databázi poskytovatele 

údaje (registru úložných míst)

název úložného místa

deponie
halda
odkaliště

odval
sejp
skrývka

úpravárenské odpady

výsypka

popis nerostné suroviny

riziko závažné riziko pro živ. prostředí či 

lidské zdraví (0 = Ne, 1 = Ano)

geometrie plocha

imisní poměry ve čtvercové síťi 1x1 km v 

5-letém období končcím rokem 20YY
číslo čtverce 1x1 km

pětileté průměry pro znečišťující látky s 

imisním limitem pro ochranu zdraví s 

dobou průměrování 1 kalendářní rok

pětileté průměry pro znečišťující látky s 

imisním limitem pro ochranu zdraví s 

dobou průměrování 24 hodin

pětileté průměry pro znečišťujícíc látky s 

imisním limitem pro ochranu ekosystémů 

a vegetace
indikace překročení jednotlivých imisních 

limitů

souhrnná identifikace překročení imisních 

limitů

55 MŽP

stacionární zdroj 

znečišťování 

ovzduší

bude upřesněno nově navrhovaný jev

minimální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_min
maximální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_max
minimální hodnota Ln v ploše Ln_min
maximální hodnota Ln v ploše Ln_max
minimální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_min
maximální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_max
minimální hodnota Ln v ploše Ln_min
maximální hodnota Ln v ploše Ln_max
minimální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_min
maximální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_max
minimální hodnota Ln v ploše Ln_min
maximální hodnota Ln v ploše Ln_max
minimální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_min
maximální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_max
minimální hodnota Ln v ploše Ln_min
maximální hodnota Ln v ploše Ln_max
minimální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_min
maximální hodnota Ldvn v ploše Ldvn_max
minimální hodnota Ln v ploše Ln_min
maximální hodnota Ln v ploše Ln_max
geometrie linie
IČME -

provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most

MŽP SEKM

priority

typ zátěže
dle centrální evidence zátěží, MŽP zatím údaj 

neposkytuje

64 52 MŽP IÚ 4.4.102

stará zátěž území a 

kontaminovaná 

plocha

stará zátěž území a 

kontaminovaná plocha

65a 56 MZ L 4.101 hluková zóna obce

MŽP, ČGS IS ČGSdruh úložného místa

65 54 MŽP + ČCHMÚ IÚ 4.2.104

oblast s 
překročenými 

imisními limity

64a 53 MŽP + ČGS IÚ 4.4.102

uzavřené a 

opuštěné úložné 

místo těžebního 

odpadu

uzavřené a opuštěné úložné místo 

těžebního odpadu

hluk z průmyslu

celková hluková zátěž celková hluková zátěž

hluková zóna

hluk z automobilové dopravy

MZ geoportál MZ

hluk z letecké dopravy

hluk z železniční dopravy

oblast s překročenými imisními 

limity MŽP, ČHMÚ odborný podklad

trasa vodovodní sítě

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

67, 
68 57 DTM

L 3.6.101,
L 3.6.102

trasa a objekt 
vodovodní sítě a 

jejich ochranné 

pásmo



portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

přiváděcí řad

rozvodná vodovodní síť

jiná

nezjištěno

voda pitná

voda surová

voda užitková

jiné

nezjištěno

dimenze -
materiál -

plocha
bod

IČME -
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

vodojem věžový

vodojem zemní

úpravna vody

čerpací stanice

šachta vodovodní sítě

pítko

jiný

voda pitná

voda surová

voda užitková

jiné

nezjištěno

L 3.6.101,
L 3.6.102

ochranné pásmo objektů 

vodovodu geometrie plocha

geometrie linie
IČME -

provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

stoková síť

příváděcí stoka

jiná

nezjištěno

jednotná

srážková

splašková

průmyslová

jiné

nezjištěno

gravitační

tlaková

podtlaková

nezjištěno

dimenze -
materiál -

plocha
bod

IČME -
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

čistírna odpadních vod

čerpací stanice

komora odlehčovací

komora jiná

kanalizační výusť

retenční nádrž na stokové síti 

podtlaková stanice

šachta kanalizační

odlučovač lehkých kapalin

jiný

L 3.7.101 ochranné pásmo objektů 

kanalizace geometrie plocha

geometrie linie

geometrie

stav objektu

typ objektu vodovodní sítě

typ média vodovodní sítě

DTM

69,
70 58 DTM

L. 3.7.101 trasa a objekt 
stokové sítě a jejich 

ochranné pásmo

trasa stokové sítě

trasa vodovodní sítě

dle IS DMVS DTM

vedení sítě v jiné stavbě

typ trasy vodovodní sítě

typ média vodovodní sítě

objekt vodovodní sítě

objekt stokové sítě

geometrie

stav objektu

typ objektu stokové sítě

67, 
68 57 DTM

L 3.6.101,
L 3.6.102

trasa a objekt 
vodovodní sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

71, 
72,
73,
(101)

59 DTM

L 3.2.101, 
P 3.2.102

trasa a objekt 
elektrické sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

typ trasy stokové sítě

účelové zařazení stokové sítě

druh stokové sítě

trasa elektrické sítě

dle IS DMVS



provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

počet vedení v trase -
kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

silové vedení

zemnící lano

zemnič

nezjištěno

NN
VN
VVN
ZVN
nezjištěno

0,4 kV
0,5 kV
3 kV
5 kV
6 kV
10 kV
22 kV
35 kV
110 kV
220 kV
400 kV
nezjištěno

provozní napětí -
základní

bez izolace
nezjištěno

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

veřejné osvětlení

světelná signalizace

osvětlovací síť staveb

nezjištěno

L 3.2.101 ochranné pásmo elektrické sítě geometrie plocha

plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

geotermální

jaderná

vodní

fotovoltaická

tepelná

větrná

bioplynová

nezjištěno

instalovaný výkon -
geometrie plocha

geotermální

jaderná

vodní

fotovoltaická

tepelná

větrná

bioplynová

nezjištěno

plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

NN
VN

DTM

stav trasy sítě TI 

vedení sítě v jiné stavbě

71, 
72,
73,
(101)

59 DTM

L 3.2.101, 
P 3.2.102

trasa a objekt 
elektrické sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

L 3.2.101, 
P 3.2.102

výrobna elektřiny s instalovaným 

výkonem nad 50 kW

geometrie

stav objektu

typ výrobny elektřiny

L 3.2.101, 
P 3.2.102 trasa místní elektrické sítě

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

typ trasy místní elektrické sítě

trasa elektrické sítě

dle IS DMVS

typ trasy elektrické sítě

maximální napěťová hladina

maximální provozní napětí

izolace venkovního vedení

L 3.2.101 ochranné pásmo výrobny elektřiny
typ výrobny elektřiny

L 3.2.101, 
P 3.2.102 stanice elektrické sítě

geometrie

stav objektu

maximální napěťová hladina



VVN
ZVN
nezjištěno

0,4 kV
0,5 kV
3 kV
5 kV
6 kV
10 kV
22 kV
35 kV
110 kV
220 kV
400 kV
nezjištěno

provozní napětí -
transformační stanice

stanice přenosové soustavy

stanice distribuční soustavy

spínací stanice

měnírna

jiná

kompaktní a zděná

stožárová

věžová

venkovní

vestavěná

nezjištěno

geometrie plocha
transformační stanice

stanice přenosové soustavy

stanice distribuční soustavy

spínací stanice

měnírna

jiná

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

NTL
STL
VTL
VVTL
nezjištěno

dimenze -
plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

NTL
STL
VTL
VVTL
nezjištěno 

kompresní stanice

regulační stanice

distribuční regulátor

odorizační stanice

výrobna plynu

stanice katodové ochrany

podzemní zásobník plynu

plnírna plynu

armaturní uzel

nadzemní zásobník plynu

pomocné rozvody

sonda
jiný 

L 3.4.101 ochranné pásmo plynovodní sítě geometrie plocha

geometrie plocha
sonda
sběrné středisko

centrální areál

L 3.4.102 bezpečnostní pásmo plynovodní 

sítě
geometrie plocha

DTM

typ technologického objektu plynovodní 

sítě

L 3.4.101 ochranné pásmo podzemního 

zásobníku plynu

71, 
72,
73,
(101)

59 DTM

trasa a objekt 
elektrické sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

dle IS DMVS

74 + 75 60 DTM

L 3.4.101,
L 3.4.102

trasa a objekt 
plynovodní sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

trasa plynovodní sítě

L 3.4.101,
L 3.4.102,
P 3.4.103

technologický objekt plynovodní 

sítě

maximální provozní napětí

typ stanice elektrické sítě

druh stanice elektrické sítě

L 3.2.101 ochranné pásmo stanice elektrické 

sítě typ stanice elektrické sítě

L 3.2.101, 
P 3.2.102 stanice elektrické sítě

maximální napěťová hladina

typ podzemního zásobníku plynu

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

tlaková hladina plynovodní sítě

geometrie

stav objektu

tlaková hladina plynovodní sítě



geometrie plocha

sonda
sběrné středisko

centrální areál

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

dimenze -
plocha 
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

geometrie plocha
OP produktovodu
OP ropovodu
nezjištěno

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

primární

sekundární

nezjištěno

teplovod
horkovod
parovod
nezjištěno

dimenze -
plocha 
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

teplárna

kotelna
jiný

nezjištěno

L 3.3.101 ochranné pásmo teplovodní sítě geometrie plocha

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

zrušeno

nezjištěno

počet vedení v trase -
kolektor
technický kanál

teplovod
kanalizace
tunel
most
portál

jiná stavba

nevede v jiné stavbě

nezjištěno

metalická

optická

metalická + optická

nezjištěno

bez ochrany vedení

plastová trubka

geometrie

stav objektu

typ OP sítě produktovodu

74 + 75 60 DTM

trasa a objekt 
plynovodní sítě a 

jejich ochranné 

pásmo

trasa a objekt 
teplovodu a jejich 
ochranné pásmo

trasa teplovodní sítě

L 3.3.101

L 3.4.102 bezpečnostní pásmo podzemního 

zásobníku plynu
typ podzemního zásobníku plynu

dle IS DMVS DTM

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

L 3.5.101,
L 3.5.102

technologický objekt sítě 

produktovodu

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI

vedení sítě v jiné stavbě

typ trasy teplovodní sítě

typ teplovodní sítě

76 + 77a 61 DTM

L 3.5.101,
L 3.5.102

trasa a objekt 
produktovodu a 
jejich ochranné 

pásmo

trasa sítě produktovodu

L 3.5.102 ochranné pásmo sítě 

produktovodu

82a 63 DTM

L 3.9.101,
L 3.9.102

elektronická 

komunikace, její 

ochranné pásmo a 

zájmové území

trasa sítě EK

79 + 80

dle IS DMVS DTM

stav trasy sítě TI 

vedení sítě v jiné stavbě

materiál trasy sítě EK

způsob ochrany vedení sítě EK

technologický objekt teplovodní 

sítě

geometrie

stav objektu

typ technologického objektu teplovodní 

sítě

62 DTM

L 3.3.101



svazek mikrotrubiček

nezjištěno

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

plocha 
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

radioteleskop
technologická budova EK

telekomunikační věž

technologický kontejner sítě EK

geometrie plocha
OP rádiového zařízení a rádiového 

směrového spoje

OP komunikačního vedení

nezjištěno

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

geometrie linie
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

kabelovod
technický podpovrchový kanál

kabelová lávka / žlab

chránička

jiná ochranná konstrukce

nezjištěno

ochranné pásmo kolektoru, 

kabelovodu geometrie plocha

plocha 
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

reaktor
sklad
úložiště

jiné

L 3.2.101 ochranné pásmo jaderného 

zařízení
geometrie plocha dle IS DMVS DTM

geometrie bod, plocha

identifikace identifikátor objektu / zařízení dle evidence 

poskytovatele údaje

název objektu, zařízení

objekt zařazený do skupiny A

objekt zařazený do skupiny B

vydal (kdo) název orgánu, který dokument vydal

vydal (kdy)

67 KÚ + MO L 4.105

dosahy havarijních 

projevů pro objekty 

vymezené zákonem 

o prevenci 
závažných havárií

dosahy havarijních projevů pro 

objekty vymezené zákonem o 

prevenci závažných havárií

bude upřesněno

plocha
bod
v provozu
uzavřeno

nezjištěno

způsob rekultivace -
datum rekultivace -

ostatní odpad

nebezpečný odpad

nezjištěno

kapacita -
plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

kapacita -
plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

zařízení na odstraňování BRO

technologický objekt sítě EK

geometrie

typ technologického objektu sítě EK

stav objektu

typ jaderného zařízení

83 65 DTM

L 4.3.101,
IÚ 4.3.102 jaderné zařízení a 

jeho ochranné 

pásmo

jaderné zařízení

82a 63 DTM

L 3.9.101,
L 3.9.102

elektronická 

komunikace, její 

ochranné pásmo a 

zájmové území

trasa sítě EK

geometrie

stav objektu

P 4.4.101

zařízení odpadového 

hospodářství a jeho 

ochranné pásmo

skládka odpadů

 - spalovna

P 4.4.101 jiné zařízení na odstraňování, 

využívání nebo sběr odpadů 

dle IS DMVS DTM

stav objektu

technický kanál

stav objektu

typ technického kanálu

- sdružená liniová síť

kolektor

geometrie

stav objektu

typ zařízení na odstraňování odpadů

objekt a zařízení zařazené do 

skupiny A nebo B podle zákona o 

prevenci závažných havárií

KÚ, MO na základě vyhlášení

geometrie

dle IS DMVS DTM

85, 
86,
87

68 DTM

geometrie

dle IS DMVS DTM

stav skládky odpadů

typ odpadu

82b 64 DTM

stav objektu

dle IS DMVS DTM
způsob ochrany vedení sítě EK

skupina
84 66 KÚ + MO L 4.105

objekt a zařízení 

zařazené do skupiny 

A nebo B podle 
zákona o prevenci 

závažných havárií

L 3.9.101,
L 3.9.102 ochranné pásmo sítě EK

typ OP sítě EK

L 3.9.101,
L 3.9.102 trasa rádiového směrového spoje

stav objektu

L 3.9.101,
L 3.9.102



zařízení na odstraňování 

nebezpečného odpadu

jiné

nezjištěno

povoleno
bez povolení

nezjištěno

kapacita -
plocha
bod
provozováno

neprovozováno

nezjištěno

geometrie plocha
OP skládky

OP spalovny
OP zařízení BRO

OP zařízení na odstraňování NO

geometrie linie
asfalt
beton
dlažba

R-materiál

písek, štěrkopísek

šotolina

nezpevněno

nezjištěno

dálnice I. třídy

dálnice II. třídy

silnice I. třídy

silnice II. třídy

silnice III. třídy

místní komunikace I. třídy

místní komunikace II. třídy

místní komunikace III. třídy

místní komunikace IV. třídy

účelová komunikace

neveřejně přístupná účelová 

komunikace 
nezjištěno

číslo E-TAHU -
zemní těleso komunikace

most
přesypaný most

tunel
nezjištěno

počet jízdních pruhů -
označení komunikace -
geometrie plocha
ID objektu silniční stavby -
číslo E-TAHU -

OP dálnice

OP silnice I. třídy

OP silnice II. třídy

OP silnice III. třídy

OP místní komunikace I. třídy

OP místní komunikace II. třídy

terminál geometrie bod, plocha
logistické centrum identifikace číslo dle evidence poskytovatele údaje

název

letecká 

silniční 

vodní

železniční

osobní

nákladní

neveřejný 

veřejný 

geometrie linie
zemní těleso

most
tunel
nezjištěno

celostátní

regionální

místní

vlečka

zkušební

jiná

nezjištěno

vysokorychlostní

konvenční

nezjištěno

označení tratě -
počet kolejí -

elektrizovaná

neelektrizovaná

zařízení odpadového 

hospodářství a jeho 

ochranné pásmo

P 4.4.101 jiné zařízení na odstraňování, 

využívání nebo sběr odpadů typ zařízení na odstraňování odpadů

povolení nakládání s nebezpečným 

odpadem

dle IS DMVS DTM

převažující povrch

kategorie pozemní komunikace

typ úseku pozemní komunikace

 - ochranné pásmo zařízení 

odpadového hospodářství
typ OP zařízení odpadového 

hospodářství

93a 69 DTM

L 2.1.101,
L 2.1.102,
L 2.1.103,
IÚ 2.1.113

pozemní 

komunikace a její 

ochranné pásmo

osa pozemní komunikace

85, 
86,
87

68 DTM

 - odkaliště

geometrie

stav objektu

dle IS DMVS DTM

pořizovatel průzkum území
typy přítomné dopravy

účel dopravy

vyznačení veřejného terminálu / LC

L 2.1.101,
L 2.1.102,
L 2.1.103

ochranné pásmo pozemní 

komunikace
typ OP pozemní komunikace

93b 70 pořizovatel  - terminál a logistické 

centrum terminál a logistické centrum

dle IS DMVS

DTM

Doplnit typ objektu: obvod 

dráhy viz. Vazba L.2.5.105 a 

P.2.5.106typ úseku železniční tratě

kategorie železniční tratě

typ železniční tratě

elektrizace železniční tratě

L 2.5.101,
L 2.5.102,
IÚ 2.5.119

stavba dráhy, stavba 

na dráze a jejich 

ochranné pásmo

osa železniční tratě

94a,
98,
100,
101

71 DTM



nezjištěno

geometrie plocha
evidenční číslo objektu -

L 2.5.101,
L 2.5.102, osa tramvajové dráhy geometrie linie

geometrie linie
nákladní

osobní

nezjištěno

L 2.5.101,
L 2.5.102,
P 2.5.112

osa speciální dráhy geometrie linie

L 2.5.101,
L 2.5.102,
P 2.5.114

visutá lanová dráha geometrie linie KÚ

plocha 
bod
stanice
zastávka

odbočka

nákladiště

jiné

nezjištěno

geometrie plocha
ID objektu drážní stavby -

OP železniční tratě

OP tramvajové dráhy

OP pozemní lanové dráhy

OP speciální dráhy

OP visuté lanové dráhy

OP trolejbusové dráhy

geometrie plocha
Řešit problematiku 

L.2.7.104 - týká se celého 

území ČR

asfaltobeton
cementobeton
tráva

nezjištěno

geometrie plocha

veřejné s vnitrostátním provozem

veřejné s mezinárodním provozem

neveřejné s vnitrostátním 

provozem
neveřejné s mezinárodním 

provozem
vojenské

nezjištěno

označení letiště -
geometrie plocha
ID objektu letiště -

OP se zákazem staveb 

OP s výškovým omezením 

staveb 

OP proti nebezpečným a 

klamavým světlům 

OP se zákazem laserových 

zařízení

OP s omezením staveb 

vzdušných - vedení VN a VVN 

OP hlukové  

OP ornitologické 

plocha 
bod

označení objektu -
označení heliportu -

úrovňový

mimoúrovňový

nezjištěno

plocha 
bod

označení objektu -
podzemní

jiná

nezjištěno

geometrie bod
označení objektu -

přehledový systém

radionavigační zařízení 

radiokomunikační systém

světelné zařízení 

jiné

nezjištěno

geometrie plocha
OP přehledového systému

OP radionavigačního zařízení

OP radiokomunikačního systému

dle IS DMVS

typ dopravně významného místa na 

dráze

L 2.5.101,
L 2.5.102,
L 2.5.104

ochranné pásmo drážní stavby

dle IS DMVS

DTM

Doplnit typ objektu: obvod 

dráhy viz. Vazba L.2.5.105 a 

P.2.5.106

elektrizace železniční tratě

L 2.5.101,
L 2.5.102,
IÚ 2.5.119

stavba dráhy, stavba 

na dráze a jejich 

ochranné pásmo

osa železniční tratě

L 2.5.101,
L 2.5.102 železniční přejezd

L 2.5.101,
L 2.5.102,
P 2.5.114

osa pozemní lanové dráhy

typ OP drážní stavby

102a 72 DTM

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

letiště, letecká 

stavba a jejich 
ochranné pásmo a 

zájmové území

vzletová a přistávací dráha

typ OP letiště

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

94a,
98,
100,
101

71 DTM

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

zařízení pro letecký provoz

typ zařízení pro letecký provoz

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

ochranné pásmo leteckých 

zabezpečovacích zařízení
typ OP leteckých zabezpečovacích 

zařízení

heliport

druh dopravy lanové dráhy

L 2.5.101,
L 2.5.102

dopravně významné místo na 

dráze

geometrie

geometrie

umístění heliportu

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

letecká stavba

geometrie

typ letecké stavby

dle IS DMVS DTM

typ povrchu vzletové a přistávací dráhy

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103,
IÚ 2.7.105

letiště druh letiště

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

ochranné pásmo letiště



OP světelného zařízení

OP podzemní letecké stavby

plocha 
bod

označení objektu -
linie
plocha

název sledované vodní cesty -
dopravně významná využívaná

dopravně významná využitelná

účelová

plánovaná

místního významu třídy 0

místního významu třídy I

mezinárodního významu třídy IV

mezinárodního významu třídy Va

mezinárodního významu třídy Vb

vedená řekou

vedená plavebním kanálem

jiná vodní plocha

označení objektu -
plocha 
bod

označení objektu -
veřejný

neveřejný

jiný

nezjištěno

ano
ne
plocha
bod

označení objektu -
veřejný

neveřejný

jiný

nezjištěno

ano
ne

105 74 MV  - přeshraniční 

propojení
přeshraniční propojení bude upřesněno

MV, Správa železniční dopravní 

cesty, s.o., vlastník, pořizovatel

105a 75 KÚ + pořizovatel
P 2.4.101,
P 2.4.102

linka a zastávka 

veřejné hromadné 

dopravy

linka a zastávka veřejné hromadné 

dopravy bude upřesněno

cyklistická infrastruktura

turistická trasa

hipostezka

běžkařská trasa

Norma ČSN 01 8027 

používá pojem "bežecká 

trať", ale je to trochu 

zavádějící

sjezdová trať
Tento název používá 

norma ČSN 01 8027

107 77 MO  -

území vymezené 

Ministerstvem 
obrany pro 
zajišťování obrany 

státu, objekty 

důležité pro obranu 

státu a jejich 

ochranná pásma

bude upřesněno bude upřesněno MO
zahrnuje i objekty důležité 

pro obranu státu a jejich 

ochranné pásma

geometrie plocha
název vojenského újezdu

geometrie plocha
identifikace identifikátor zóny dle evidence krajského úřadu

ID HZS
název hlavního objektu (zařízení), kolem 

kterého je zóna vymezena

vnější (externí)

vnitřní (interní)

nerozlišeno

geometrie bod, plocha
identifikace identifikátor úkrytu dle poskytovatele údaje

popis úkrytu identifikátor úkrytu dle poskytovatele údaje

improvizované

stálé

obyvatelstvo
svěření (děti ve školce, žáci, 

pacienti, …)

zaměstnanci

kapacita v počtu osob

geometrie bod, plocha
identifikace identifikátor skladu dle poskytovatele

sklady CO

102a 72 DTM

letiště, letecká 

stavba a jejich 
ochranné pásmo a 

zájmové území

L 2.7.101,
L 2.7.102,
L 2.7.103

ochranné pásmo leteckých 

zabezpečovacích zařízení
typ OP leteckých zabezpečovacích 

zařízení

geometrie

dle IS DMVS DTM

IÚ 2.6.107,

P 2.6.101,
P. 2.6.102
P 2.6.104,
P 2.6.105,
P 2.6.106

sledovaná vodní cesta

geometrie

zařazení sledované vodní cesty

třída dopravně významné vodní cesty

dle IS DMVS DTM

104 73 DTM

P 2.6.103,
P 2.6.105

sledovaná vodní 

cesta

plavební komora

P 2.6.101,
P 2.6.104 pozemní část přístavu

geometrie

typ přístavu

ochranná funkce

106 76 vlastník a další  -

cyklostezka, 
cyklotrasa, 
hipostezka, turistická 

stezka, běžkařská 

trasa, sjezdovka

bude upřesněno

typ sledované vodní cesty

P 2.6.101,
P 2.6.104 vodní část přístavu

geometrie

typ přístavu

ochranná funkce

P 4.6.102 objekt civilní a 

požární ochrany

úkryt civilní ochrany

MV [generální ředitelství HZS ČR], 

HZS kraje, obce, vlatník objektů

109 79 SÚJB + KÚ
L 4.105,
L 4.3.101

vymezená zóna 

havarijního 

plánování

vymezená zóna havarijního 

plánování
SÚJB, KÚ

vlastník (cyklostezky), KČT, 

pořizovatel

průzkum území 

(turistické / cyklistické 

mapy, Bílá stopa, mapy 

hipostezek, …)

108 78 MO L 4.6.101 vojenský újezd a 

jeho zájmové území
vojenský újezd MO

typ úkrytu

komu je objekt primárně určen

110a 80 MV (HZS) + obce a 
vlastníci objektů

sklad civilní ochrany
typ

typ zóny



sklady GŽ HZS ČR

zařízení GŽ HZS ČR

popis objektu
geometrie bod

identifikace identifikátor evakuačního místa dle poskytovatele údaje

kapacita v počtu osob

popis evakuačního místa

geometrie bod, plocha
identifikace identifikátor stanice dle poskytovatele údaje

jednotky HZS kraje
jednotky Sboru dobrovolných 

hasičů

jednotky HZS podniků

jednotky Sboru dobrovolných 

hasičů podniků

vojenské hasičské záchranné 

jednotky
popis objektu
geometrie bod
identifikace identifikátor zařízení dle poskytovatele údaje

siréna

jiný prvek

popis zařízení

geometrie plocha
identifikace
název území

popis území

vydal (kdo)

vydal (kdy)

geometrie plocha
identifikace
název území

popis území

vydal (kdo)
vydal (kdy)

geometrie bod, plocha bodová a plošná vrstva se stejnou skladbou atributů

identifikace identifikátor místa

název místa

pohřebiště

krematorium
válečný hrob

pietní místo

popis místa

geometrie bod
identifikace identifikátor objektu v databázi ČHMÚ

název objektu dle databáze ČHMÚ

hluboký vrt

mělký vrt

pramen

poloměr ochranného pásma v metrech

geometrie plocha
identifikace identifikátor zdrojového objektu v databázi ČHMÚ

název zdrojového objektu dle databáze 

ČHMÚ

hluboký vrt

mělký vrt

pramen

poloměr ochranného pásma v metrech

ochranné pásmo zařízení 

protikorozní ochrany
geometrie plocha

bezpečnostní pásmo zařízení 

protikorozní ochrany
geometrie plocha

ochranné pásmo stavby pro vodní 

dopravu geometrie plocha

ID objektu stavby pro vodní dopravu

geometrie plocha, linie plošná a liniová vrstva se stejnou skladbou atributů

identifikace identifikátor (číslo) cesty

hlavní

vedlejší

doplňková

počet jízdních pruhů

popis
zpracoval (kdo) zpracovatel PSZ
zpracoval (kdy)
geometrie plocha, linie
identifikace identifikátor (číslo) opatření

příkopy (záchytné, svodné, cestní)

průlehy (vsakovací, odváděcí)

P 4.6.102 objekt civilní a 

požární ochrany

MV [generální ředitelství HZS ČR], 

HZS kraje, obce, vlatník objektů

SÚ, MO, pořizovatel 

typ

MV, krajská ředitelství Policie ČR
zahrnuje i objekty policie 
ČR

113a 83 SÚ + MO + 

pořizovatel

L 4.103,
L 4.104

pohřebiště, 

krematorium, 
válečný hrob a pietní 

místo

pohřebiště, krematorium, válečný 

hrob a pietní místo

koncový prvek varování
typ zařízení

112a 81 MV + Krajská 

ředitelství Policie ČR
 -

území vymezené 

Ministerstvem vnitra 
pro zajišťování 

bezpečnosti státu a 

stavby důležité pro 

bezpečnost státu

území vymezené Ministerstvem 

vnitra pro zajišťování bezpečnosti 

státu a stavby důležité pro 

bezpečnost státu

DTM

V rámci DTM vedeno v 

tomto členění s tím, že se 

eviduje: geometrie (plocha), 
popis objektu, popis 
OP/BP, u OP stavby pro 
vodní dopravu je ještě ID 

objektu stavby pro vodní 

dopravu

116a 85 SPÚ  - plán společných 

zařízení

opatření ke zpřístupnění pozemků 

(cesty)

SÚ HZS krajů, vlastník stavby, 

MO, MV [generální ředitelství HZS 

ČR 

typ objektu

ochranné pásmo pozorovacích 

vrtů a pramenů ČHMÚ
typ

114 84 SÚ (HZS) + MO + 

MV (HZS)  - jiné ochranné pásmo

pozorovací vrt a pramen ČHMÚ

ochranné pásmo jiné

SPÚ, další vlastníci těchto zařízení

význam cesty

protierozní opatření na ochranu 

ZPF
typ opatření

110a 80 MV (HZS) + obce a 
vlastníci objektů

bude upřesněno82 bude upřesněno  -

bezpečnostní pásma 

staveb určených k 

nakládání s 

výbušninami

bezpečnostní pásma staveb 

určených k nakládání s 

výbušninami

sklad civilní ochrany
typ

evakuační místo

hasičská záchranná stanice
druh jednotky požární ochrany



sedimentační nádrže

terasy
větrolamy

ostatní

zatravněné pásy podél vodotečí

popis opatření

zpracoval (kdo) zpracovatel PSZ
zpracoval (kdy)
geometrie plocha, linie
identifikace identifikátor (číslo) opatření

malé vodní nádrže

prvky povrchového odvodnění 

pozemků

poldry
protipovodňová opatření

ostatní

popis opatření

zpracoval (kdo) zpracovatel PSZ
zpracoval (kdy)
geometrie plocha, linie
identifikace identifikátor (číslo) opatření

biocentra
biokoridory
interakční prvky

mokřady

revitalizace toků

ostatní

popis opatření

zpracoval (kdo) zpracovatel PSZ
zpracoval (kdy)

86 bude upřesněno povolení záměru bude upřesněno bude upřesněno Stavební úřad IS IČS
Jedná se o limit, 

nezařazovat do záměrů

záměr dopravní infrastruktury geometrie plocha, linie, bod
záměr technické infrastruktury identifikace
záměr změny v krajině zdroj
záměr ostatní typ objektu

popis záměru

bude upřesněno

118a 88 RÚIAN  - vymezení správních 

územních celků
bude upřesněno  - RÚIAN

B1 89 ČSÚ  - vývoj počtu 

obyvatelstva bude upřesněno

B2a 90 ČSÚ  - věkové složení 

obyvatelstva bude upřesněno

B4a 91 ČSÚ  - vzdělanostní složení 

obyvatelstva bude upřesněno

B6 92 pořizovatel  - sídelní struktura bude upřesněno

B7 93 ČSÚ  - ekonomická aktivita 

podle odvětví
bude upřesněno

B7a 94 ČSÚ  - daňové příjmy 

rozpočtů obcí a krajů
bude upřesněno

B7b 95 ČSÚ  - hrubý domácí 

produkt bude upřesněno

B8 96 ČSÚ (+ MPSV)  - nezaměstnanost bude upřesněno

97 MMR  - index sociálního 

vyloučení
bude upřesněno

B9a 98 MV (+ ČSÚ)  - vyjížďka a dojížďka bude upřesněno

B11 99 ČSÚ  - výstavba domů a 

bytů
bude upřesněno

B12a 100 ČSÚ  - obydlenost bytového 

fondu bude upřesněno

B13 101 ČSÚ  -
stáří a struktura 

bytového a 

domovního fondu 

bude upřesněno

B15 102 pořizovatel  - rekreační a turistické 

oblasti bude upřesněno

B17 103 ČSÚ  - kapacita a kategorie 
ubytovacích zařízení

bude upřesněno

B19a 104 ČSÚ  -

podíl obyvatel 

napojených na 

veřejnou technickou 

infrastrukturu

bude upřesněno

B22 105 ČÚZK (+ ČSÚ)  -

podíl zemědělské 

půdy z celkové 

výměry územního 

celku

bude upřesněno

116a 85 SPÚ  - plán společných 

zařízení

typ opatření

opatření k ochraně životního 

prostředí

Ještě dohodnout jakým 

způsobem řešit ÚSES

typ opatření

SPÚ, další vlastníci těchto zařízení

protierozní opatření na ochranu 

ZPF
typ opatření

vodohospodářská opatření

Ještě k diskuzi jak celkově 

pojmout záměry. V rámci 

DTM řešeno ve větší 

podrobnosti.

118 87 pořizovatel + různí 

poskytovatelé

záměr, pokud není 

vyjádřen jinou 

položkou

záměr



B23a 106 ČÚZK (+ ČSÚ)  -
podíl druhů pozemků 

z celkové výměry 

zemědělské půdy

bude upřesněno

B26a 107 ČÚZK (+ MZE / 

VÚMOP)
 -

podíl tříd ochrany 

zemědělské půdy z 

celkové výměry 

územního celku

bude upřesněno

B27a 108 ČÚZK (+ ČSÚ)  -

podíl jednotlivých 

druhů pozemků z 

celkové výměry 

územního celku

bude upřesněno

B32 109 MZE (ÚHÚL)  - hranice přírodních 

lesních oblastí
bude upřesněno

B33 110 AOPK  - hranice bioregionů a 

biochor bude upřesněno

B34 111 ČHMÚ  - hranice klimatických 

regionů
bude upřesněno

B34a 112 MŽP (VÚV TGM)  -
regionalizace území 

podle míry ohrožení 

suchem
bude upřesněno

geometrie linie
popis objektu -
geometrie linie
popis objektu -

provozováno

neprovozováno

nezjištěno

dimenze -
geometrie linie
popis objektu -

provozováno

neprovozováno

nezjištěno

katodická

elektropolarizovaná drenáž

anoda
propojovací kabeláž

nezjištěno

plynovod
vodovod
kanalizace
produktovod
teplovod
síť elektronických komunikací

sdílená

nezjištěno

geometrie bod
popis objektu -

geotermální 

nezjištěno

geometrie bod, plocha
popis

další vybrané údaje z dokumentů 

územního plánování, které budou 

standardizovány

bude upřesněno ÚPD, ÚOSÚ, ÚOAÚ, ÚS K diskuzi

Objednatel: Dodavatel:

Ing. Jiří Bradáč

Ing.Bc. Radmila Outlá, MBA

DTM

trasa potrubní pošty

dle IS DMVS DTM

stav objektu

trasa protikorozní ochrany

stav objektu

typ protikorozní ochrany

typ inženýrské sítě s protikorozní 

ochranou

119 / B37 113 různé zdroje  - další dostupné 

informace o území
bude upřesněno

protihluková stěna

vrt KÚ v rámci ZPS DTM
typ vrtu

problémová urbanistická místa pořizovatel průzkum území

KÚ v rámci ZPS

Ing. Roman Vodný, Ph.D

ČR – Ministerstvo pro místní rozvoj Společnost T-MAPY + HYDROSOFT

Ing. Jiří 
Bradáč

Digitálně podepsal 
Ing. Jiří Bradáč 
Datum: 2024.07.16 
15:15:36 +02'00'


